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Eisenbahnachse München - Verona 
BRENNER BASISTUNNEL 

Asse ferroviario Monaco – Verona 
GALLERIA DI BASE DEL BRENNERO 

Beschaffungsbeschluss Nr. 20309_IT Decisione di contrarre n. 20309_IT 

1. Beantragende Stelle 1. Struttura richiedente 

Bereich: Projektsteuerung, Prozessmanagement und IT Dir: Programmazione, Gestione Processi e IT 

Abt: Informationstechnologie Dip: Tecnologia dell'informazione 

2. Auftragsbezeichnung 2. Denominazione dell’incarico 

Erwerb des Dienstes für zertifizierte elektronische E-Mail 
(PEC – Posta Elettronica Certificata). 

Acquisto del servizio di posta elettronica certificata (PEC) 

3. Gegenstand und Merkmale des Auftrages 3. Oggetto e caratteristiche dell'incarico 

„Zertifizierter E-Mail-Dienst für den italienischen 
Geschäftsführer und die italienischen Niederlassungen. Die 
Nutzung der zertifizierten elektronischen Post (PEC) ist 
gemäß Gesetz Nr. 207/2024 gesetzlich vorgeschrieben. 
Dieser Dienst ersetzt innerhalb Italiens den Versand per 
Einschreiben. 

Servizio di Posta Elettronica Certificata per 
l'Amministratore italiano e per le sedi italiane. L'utilizzo 
dello strumento PEC è normativamente prescritto dalla 
Legge 207/2024. Tale servizio è sostitutivo delle 
raccomandate postali, sul territorio italiano. 

4. Begründung des Auftrages 4. Motivo dell'incarico 

Der Dienst der zertifizierten elektronischen Post (d. h. PEC) 
ersetzt auf dem italienischen Staatsgebiet die postalischen 
Einschreibesendungen. BBT-SE nutzt diesen Dienst in 
Erfüllung der gesetzlich vorgesehenen Verpflichtungen 
gemäß den Vorschriften über den rechtsverbindlichen 
Schriftverkehr. 

Il servizio di Posta elettronica certificata (i.e. PEC) è 
sostitutivo delle raccomandate postali, sul territorio italiano. 
BBT-SE utilizza tale servizio nel rispetto degli obblighi 
previsti dalle norme regolanti la corrispondenza con valore 
legale. 

Um diese rechtsverbindlichen Korrespondenzverhältnisse 
ohne Unterbrechung des Dienstes fortzuführen, ist es 
erforderlich, dass die PEC-E-Mail-Postfächer hinsichtlich der 
E-Mail-Adressen unverändert bleiben und das Archiv 
(Repository) der bislang geführten Kommunikation erhalten 
bleibt. 

Al fine di proseguire tali rapporti di corrispondenza con 
valore legale, senza provocare un’interruzione del servizio, 
è necessario che le caselle e-mail-PEC rimangano 
inalterate nell’indirizzo e conservino il repository delle 
comunicazioni intercorse. 

Der Dienst der zertifizierten elektronischen Post ist nicht 
Bestandteil des Vertrags über Telefonie- und 
Datenkonnektivitätsdienste Nr. D1976, der kürzlich nach 
Durchführung eines ordnungsgemäßen offenen 
Vergabeverfahrens vergeben wurde. 

Tale servizio di posta elettronica certificata non è incluso 
nel Contratto di servizi di telefonia e connettività dati n. 
D1976, recentemente affidato a seguito di regolare 
procedura di gara aperta. 



 

   
     

 

Vor dem Hintergrund des Vorstehenden ist es erforderlich, 
einen spezifischen Auftrag formell zu erteilen, der im Modus 
S0000 durchgeführt wird. 

Alla luce di quanto sopra, si rende necessario formalizzare 
uno specifico incarico che verrà svolto in modalità S0000. 

5. Vergabeverfahren 5. Procedura di affidamento 

In Anbetracht des Auftragswertes wird der Auftrag im Wege 
der Direktvergabe gemäß Art. 50 Absatz 1 Buchstabe b) des 
D. Lgs. 36/2023 an folgenden Wirtschaftsteilnehmer 
vergeben: 

Considerato l'importo della prestazione, l'incarico verrà 
affidato mediante affidamento diretto, secondo l'art. 50, 
comma 1 lettera b) del D. Lgs. 36/2023 al seguente 
Operatore Economico: 

Retelit Spa 

P. IVA 12862140154  

6. Ort der Leistungsdurchführung 6. Luogo di esecuzione 

Büros der BBT SE in Bozen, Franzensfeste und Mauls. Uffici BBT SE a Bolzano, Fortezza e Mules. 

7. Leistungszeitraum / Leistungsfrist 7. Periodo / termine di esecuzione della 
prestazione 

Von Januar 2026 bis Dezember 2033 Da gennaio 2026 a dicembre 2033 

8. Geschätzter Auftragswert (netto) 8. Importo stimato dell'incarico (netto) 

EUR 4.800,00 

9. Vorgeschlagene Sicherstellungsmittel 9. Mezzi di garanzia proposti 

In Anbetracht der Art des gegenständlichen Auftrages sind 
keine Kaution oder andere Sicherstellungsmittel von Seiten 
des Auftragnehmers erforderlich. 

In considerazione del carattere del presente incarico, BBT 
SE non ritiene necessaria la prestazione di cauzione o altri 
mezzi di garanzia da parte dell’affidatario. 

10. Finanzmittel 10. Risorse finanziarie 

Die Finanzmittel wurden bei der Aktualisierung des 
Finanzplans 2025 unter dem Projektcode 2IT0TK012 
berücksichtigt  

Le risorse finanziarie sono state considerate 
nell'aggiornamento del Piano Finanziario 2025 sotto il 
codice di progetto 2IT0TK012 

11. Als EINZIGER PROJEKTVERANTWORTLICHER 
(EPV) benannter Mitarbeiter 

11. Collaboratore nominato RESPONSABILE 
UNICO DEL PROGETTO (RUP) 

Massimiliano Piarulli 

12. Als VERFAHRENSVERANTWORTLICHER FÜR 
DIE VERGABEPHASE (VVV) benannter Mitarbeiter 

12. Collaboratore nominato RESPONSABILE DI 
PROCEDIMENTO PER LA FASE DI 
AFFIDAMENTO (RPA) 



 

   
     

 

Cristina Baldini 

13. Als VERTRAGSVERWALTER benannter 
Mitarbeiter 

13. Collaboratore nominato GESTORE DEL 
CONTRATTO (GC) 

Francesco Erriques 

 
Galleria di Base del BrenneroBrenner Basistunnel BBT SE 

Der Vorstand / Il Consiglio di Gestione 

Ing. Umberto Lebruto 

 

Vom Vorstand digital genehmigt (vgl. beigeschlossener Genehmigungsablauf) 
Approvato dal Consiglio di Gestione tramite sistema informatizzato (cfr. flusso di autorizzazione allegato) 

Vom Aufsichtsrat (falls erforderlich) genehmigt (Angabe des Beschlusses) 
Approvato (se necessario) dal Consiglio di Sorveglianza (indicazione Delibera di 
approvazione) 
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